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AVANTGATES was born thanks to our innovative ideas and the fifty-year experience gained in the hydraulic
sector.

Today we can say that it has actually revolutionized the way of conceiving automatic gates.

For years we have been implementing it with the utmost attention to detail, using only quality components,

and thanks to our passion and the trust of many customers we continue to develop it every day to always

guarantee you always areliable and technologically advanced product. ,
fe/(t/ﬂ'@ fa M/@

DESIGN, INNOVAZIGNERQUALITA

Il cancello ad alzata verticale € nato grazie alle nostre idee innovative, ed alla cinquantennale esperienza
maturata nel settore oleodinamico.

Oggi possiamo dffermare che ha effettivamente rivoluzionato il modo di concepire le chiusure automatiche.

Da anni lo realizziamo con la massima cura del dettaglio, utilizzando componenti di qualita, e grazie alla nostra
passione ed alla fiducia di tanti clienti, continuiamo a svilupparlo ogni giorno per garantirvi sempre un prodotto

daffidabile e tecnologicamente all’avanguardia.
Famiplla Gentit]

AN N GNTES
The LXITTiTEVY brand of vertical style !

Comm. Benito Gentili
CEO & Founder

=

Per. Ind. Loris Gentili
Administrator
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CE CERTIFICATIONS - ZERTIFIZIERUNGEN CE
CERTIFICATIONS CE - CERTIFICAZIONI CE

www.avantgates.com

DICHIARAZIONE ¢ € DI CONFORMIT¢
DECLARATION ¢ € OF CONFORMITY

i i Nr. x000/202x
(€ KONFORMITATSERKLARUNG
DfCLARATION ¢ € DE CONFORMITF
1l costruttore: - The Manufacturer: - Der Hersteller: - Fabricant: | SMOES s.c.1. - Via NABUCCO n® 52 - 47922 RIMINI (RN) - ITALY ‘

Einheitliche Kennungscode des Produkt-Typs: - Code d'identification unique du type de produit:

2 |Dma di - Date: - - Date de C

Uso previsto del prodotto da costruzione in accordo alla specifica teenica armonizzata:

Codice di identificazione unico del prodotto tipo: - Unique Identification Code for the Product Type:

Forescen Use of the Building Prduct in ac with the technical specificati Automatic Gate
Einsatz des Bauprodukts gemiB den technischen Spezifi Automatisches Tor
Usage prévu du produit de en avec les Portail

DICHIARA CHE LA CHIUSURA AUTOMATICA - DECLAIRES THAT THE AUTOMATIC CLOSING SYSTEM
ERKLART, DASS DAS AUTOMATISCHE SCHLIESS SYSTEM - DECLAIRE QUE LA FERMETURE AUTOMATIQUE

PR —— |

‘ xx/xx/202x |

Cancello automatico

4 | Venduta a: - Customer: - Verkauft an: - Vendu a: [

5 | Indirizzo acquirente: - Customer’s Address: - Adresse des Kiufers: - Adresse: [

6 | Ubicata presso: - Installation Address: - Standost: - Lieu d'i [

E CONFORME ALLE SEGUENTI DIRETTIVE: - COMPLIES WITH THE FOLLOWING DIRECTIVES:
ENTSPRICHT DEN FOLGENDEN RICHTLINIEN: - EST CONFORME AUX DIRECTIVES SUIVANTES:

Terminal Equipment (R&TTE) 2014/53/UE - Richtlinie R&TTE

2006/42/CE Direttiva Macchmc Mauhmc DArccmc (MD) - - Direct Macchi
2014/30/UE Direttiva Cq C ibilit (EMC) 2014/30/UE - Richtlinie 2014/30/UE fiir
die K Dirccive C é 2014/30/UE.
- |2014/35/UE, Direttiva Bassa Tensione - Low Voltage Directive (I. \‘\') 2014/35/UE - Niederspannungsrichtlinie 2014/35/UE - Directive
Européennc Basse Tension 2014/35/UE.
2014/53/UE Direttiva R&TTE apparecchiature radio e terminali di - Radio E ent and T

und T

seguenti rapporti di prova:

for product

©

hinterlassen:

rapport de test:

Rimini (RN), li: xx/xx/202x

11 Presidente — 11 Presidente - The Chairman - Der Firmenvorsitzende - Le Président
/0 SMOES s.r.1. - Via NABUCCO n° 52 - 47922 RIMINI (RN) - ITALY

SMOES sr. f

oes et
ww.avantgates.com

Via Nabores, 52 - 47922 RIMINI (RN) - [TALY
B (15 0541790246 - Fax - (+35) 0541, 792748

Listituto Giordano S.p.A., laboratorio di prove notificato a livello europeo con n. 0407, ha rilasciato per il prodotto, i
“The Testing Institute Giordano Inc. - certificated in Furope with Cert. N, 0407 — has released the following test results | 0407 _ 214263 /617-CPD
Das Testinstitut Giordano AG — europaweit zertifiziert gemil Nr. 0407 — hat fiir das Produkt die folgenden Testberichte

Linstitute Giordano S.p.A., laboratoire de teste notifié en Europe avec le No. 0407, a laisser pour le produit les suivantes

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico: - Authorized person for releasing the tecnical documents:
Ermiichtigte Person zur Erstellung des Technischen Hefts: - Personne autorisée & constituer le dossier technique:

2014/53/UE Directive R&TTE terminaux de télécommunication et les équipements radio.

ED INOLTRE DICHIARA PER QUANTO APPLICABILI, SONO STATE RISPETTATE LE SEGUENTI NORME ARMONIZZATE:

AND DECLAIRES ALSO THAT THE FOLLOWING HARMONIZED REGULATIONS HAVE BEEN ENFORCED AS FAR AS POSSIBLE:

'UND ERKLART WEITERHIN, DASS IM RAHMEN DES ANWENDBAREN, DIE FOLGENDEN AUFEINANDER ABGESTIMMTEN
RICHTLINIEN EINGEHALTEN WURDEN:

ET EN PLUS DECLAIRES, QUE LES NORMES HARMONISEES SUIVANT ONT ETE RESPECTEES:

EN 12453 Industrial, commercial and garage doors and gates. Safety in use of power ~ Requirements.
EN 12445 Industrial, commercial and garage doors and gates. Safety in use of power — Test Methods.
EN1 A2:2016  Industrial, ial, garage doors and gates - Product standard, performance characteristics.
EN 12604 Industrial, commercial and garage doors and gates — Mechanical aspects — Requirements.
8 | EN 12605 Industrial, commercial and garage doors and gates - Mechanical aspects - Test Methods.
EN 12978 Tndustrial, commercial and garage doors and gates — Safety Devices for Power Operated Doors and Gates — Requirements
and Test Methods.
EN ISO 13850 Safety of machinery - Emergency stop - Principles for design.
EN ISO 4413 Safety of machinery - Safety requirements for fluid power systems and their components — Hydraulics.

0407 - 214262/616-CPD

0407 - 241045/3074-CPD
0407 - 282033/6079-CPD
0407 - 316047 /8418-CPR

ANANWNT ="

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

SMOES s.r.l

Seeqli la cortezia
Aggrungs valen

Veouro f, 6ul Wil
247042

PRODOTTO . CANCELLO VERTICALE AVANTGATES SERIE INDUSTRIALE LN 10 MTH 2,5 MT

Con le seguenti dotazioni: Centralina Start-512 (EB Technology)
Motore asincrone trifase 4 poli “MSITA" [Shtrahli Top Moter Co. Lid)
n. 5 fotocellule serie “Dir" modello “Dir10” (Came|
costa sansibile “Sicurstop control™ (CCE)

PRODUCT :  AVANTGATES VERTICAL GATE INDUSTRIAL SERIES LN 10 MT H 2.5 MT
With mmmqwl Control unit Start-512 (EB Te
Three Phase

n. 5 photocells series “Dir” model "Dirld” (Came)
safuty device "Sicurstop control” (GCE)

NORMATIVA: lemlﬂodllﬂtﬂaﬂ IWAI 2011 (UNI EN 13241-1: N"] Norma Eumpu
1 Prodotti da Costruzions, della Direttiva

v . Flaos (00| via o B1

SpetL e

SMOES SIRL.

via Nabucco 52

4TH00 RiMINI (RM)

ol ¢.9. 53, Loms GENTIL

Tosniorn | E-Mal Fau Dt Pay
0512987411 51 2980499 VTR0 1

echnology)
Asynchronous Motor “META" (Shanghal Top Motor Co. Lid)

ai senai del

© della Diretti

el

ng the EN 13241-1:2003+A1:2011 (harmonized European Standard

o the C

UE 30582011, Machinory Directive 2006°46 and

Egreg Signon

Di seguito il risultalo delle analisi eseguite sui rapporti di prova sul Vs, prodotio sopra citalo & descritto nel
ymwramncnmnw- in accordo agh standard menzionat

mmmumﬂmonmmmmm describod in the frst of the fest report i
above

2004/108)

g fo the

o di an. da LaboratorioiOrganisme
Prodotio /Product | yeerors from LatyBody
cancallo | gale IB04TIBL18/CPR (23.05.2014) Istitulo Giordano spa
condraling / conrol und | EMCMCEC_110681_1 (03.07.2014) Prima Ricerca & Sviluppo sd
motore § molor Contificate nr. T12061 1/STME41 (June 2012) | Ente C Macchine sri
foloceliula [ pholoceds | EMCTR_140241-2 (14.04.2014) Prima Ricerca & Sviluppo sd
costa s/ safefy dovice | SOLLOOOZ0 (13.06.2011) IMC spa

Esito Prove: lmmraimdqllmud
Tesi Results: ihe produc does mmpdy of the above

Ri 2 aVs. d
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

1 7}
RJ

The Vertical AVANTGATES are CERTIFICATED with the Test Reports issued by the
“Istituto Giordano S.p.A”", a registered Test Laboratory at European Level notified with
Nr. 0407, and by TUV ITALY.

Die vertikal oeffnenden Einfahrtstore “AVANT" sind mit Testberichten vom Giordano
S.p.A. Institute, zertifiziert worden, ein benannter Labor auf europiischer Ebene bekannt, — LaoPest test epors:

und vom TUV ITALIA ausgestellt worden. 0407-214263/617-CPD
0407-241045/3074-CPD

Les portails AVANTGATES sont certifiés avec un rapport d'essais délivré par "['Istituto g:gjifégi:ggfgg:g
Giordano S.p.A!", laboratoire notifié en Europe avec le n. 0407, et par le TUV ITALIE. S

ISTITUTO
GIORDANO

Qualitd al Plurale.

Test report
n"316047-8418-CPR

I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono CERTIFICATI con Rapporti di Prova rilasciati - 11y yaiidated
da Istituto Giordano S.p.A., laboratorio notificato a livello europeo con n. 0407, e dal
TOV ITALIA.

- = (@

WIND RESISTANCE - WINDWIDERSTAND
RESISTANCE AU VENT - RESISTENZA AL VENTO

S The vertical AVANTGATES are tested for resistance

: to wind load and CERTIFIED IN CLASS 4, according
to the European Regulation EN 12424.This makes the
Avantgates able to be installed even in those areas
where intense wind could be expected.

! AVANTGATES Vertikaltore sind gemaf3 der EU-Norm

' EN 12424 in WINDWIDERSTANDSKLASSE 4
erfolgreich getestet worden und kénnen daher auch
in Gebieten mit besonders starkem Wind eingesetzt
werden.

Wind resistance: CLASS 4

U Les portails AVANTGATES ont été testés pour la
résistance au vent et CERTIFIES EN CLASSE 4, selon
la Norme Européenne EN 12424. Le portail vertical
Avantgates peut donc étre installé aussi dans des
zones soumises a des vents particulierement intenses.

U I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono stati
sottoposti a prova di resistenza al carico del vento e
CERTIFICATI in CLASSE 4, secondo la norma europea
EN 12424. Pertanto possono essere utilizzati anche in
zone soggette a venti particolarmente intensi.

Avantgates Mini Catalogue 04.2023 °
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Qyster white
Perlweil

5010

Gentian blue
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Pure whita
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Anthracite grey
f Anchrazitgrau

Cream

CremeweiC

T
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STANDARD CHART

NO PRICE SUPPLEMENT

KEIN PREISZUSCHLAG

AUCUN SUPPLEMENT DE PRIX
NESSUN SUPPLEMENTO DI PREZZ0

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail a Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

1013

Oryster white
PeriwelC

5010
Gentian blue
Enzianblau

£ 6005

B Mass green
B Moosgrin

9010

Pure white

# ReinweiC

9= 7016

/
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N 4 .l'_
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e

Anthracite grey
g Anthrazitgrau

/7035

4 Light grey

Y Lichtgrau

| 8017

Chocolate brown
Schokoladenbraun

, 9001
Cream
Cremewei(
S il

STANDARD CHART

NO PRICE SUPPLEMENT

KEIN PREISZUSCHLAG

AUCUN SUPPLEMENT DE PRIX
NESSUN SUPPLEMENTO DI PREZZ0

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail a Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
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1000

Green beige
Griinbeige

2002

Vermilion
Blutorange

011

Deep orange
Tieforange

3004

Purple red
Purpurrot

3027

Raspberry red
Himbeerrot

NON-STANDARD CHART

On demand price
Preis auf Anfrage
Prix sur demande
Prezzo su richiesta

1001

Green beige
Griinbeige

1012

Lemon yellow
Zitronengelb

2003

Pastel orange
Pastellorange

2012

Salmon orange
Lachsorange

3005

Wine red
Weinrot

3016

Coral red
Korallenrot

3028

Pure red
Reinrot

1002

Sand yellow
Sandgelb

1021

Colza yellow

Rapsgelb

1034

Pastel yellow
Pastellgelb

2004

Pure orange
Reinorange

2013

Pearl orange
Perlorange

3007

Black red
Schwarzrot

3031

Orient red
Orientrot

1003
Signal yellow
Signalgelb

1014

Ivory
Elfenbein

1023

Traffic yellow
Verkehrsgelb

2005

Luminous orange
Leuchtorange

2017

RAL orange
RAL orange

3009

Oxide red
Oxidrot

3018

Strawberry red
Erdbeerrot

3032

Pearl ruby red
Perlrubinrot

3000

Flame red
Feuerrot

3011

Brown red
Braunrot

3020

Traffic red
Verkehrsrot

3033

Pearl pink
Perlrosa

1016

Sulfur yellow
Schwefelgelb

1026

Luminous yellow
Leuchtgelb

2008

Bright red orange
Hellrotorange

3001

Signal red
Signalrot

3012

Beige red
Beigerot

3022

Salmon pink
Lachsrot

4001

Red lilac
Rotlila

1017

Saffron yellow
Safrangelb

2000

Yellow orange
Gelborange

2009

Traffic orange
Verkehrsorange

3002

Carmine red
Karminrot

3013

Tomato red
Tomatenrot

3024

Luminous red
Leuchtrot

4002

Red violet
Rotviolett

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

1015

Light ivory
Hellelfenbein

1018

Zinc yellow
Zinkgelb

2001

Red orange
Rotorange

2010

Signal orange
Signalorange

3003

Ruby red
Rubinrot

3014

Antique pink
Altrosa

3026

Luminous bright red
Leuchthellrot

4003

Heather violet
Erikaviolett

Please note: guideline colors
are listed in the table.

The color might not be 100%
the same due to the different
display and printing devices.

Bitte beachten Sie: die in
der aufgefiihrten Tabelle sind
Richtfarben.

Die Farbdarstellung ist aufgrund
der unterschiedlichen Anzeige-
und Druckgerdte nicht 100%
genau.

Veuillez noter: les couleurs
indiquées dans le tableau ne
sont que des lignes directrices.
La couleur peut ne pas étre |00%
la méme en raison des différents
périphériques  d'affichage et
dispositifs d'impression.

Importante: i colori raffigurati
nella tabella sono solo linee
guida. Non & possibile essere
precisi al 100% a causa delle
variazioni nel modo in cui i
dispositivi di visualizzazione e le
stampanti presentano il colore.

® Avantgates Mini Catalogue 04.2023

COLOURS

4004

Claret violet
Bordeauxviolett

4012

Pear| blackberry
Perlbrombeer

5008

Grey blue
Graublau

5017

Traffic blue
Verkehrsblau

5025

Pearl gentian blue
Perlenzian

6006

Grey olive
Grauoliv

6014

Yellow olive
Gelboliv

6022

Olive drab
Braunoliv

6033

Mint turquoise
Minttiirkis

NON-STANDARD CHART

On demand price
Preis auf Anfrage
Prix sur demande
Prezzo su richiesta

4005

Blue lilac
Blaulila

5000

Violet blue
Violettblau

5009

Azure blue
Azurblau

5018

Turquoise blue
Tiirkisblau

5026

Pearl night blue
Perlnachtblau

6007

Bottle green
Flaschengriin

6015

Black olive
Schwarzoliv

6024

Traffic green
Verkehrsgriin

6034

Pastel turquoise
Pastelltiirkis

4006

Traffic purple
Verkehrspurpur

5001

Green blue
Griinblau

5019
Capri blue
Capriblau

6000

Patina green
Patinagriin

6008

Brown green
Braungriin

6016

Turquoise green
Tirkisgriin

6025

Fern green
Farngriin

6035

Pearl green
Perlgriin

4007

Purple violet
Purpurviolett

5002

Ultramarine blue
Ultramarinblau

5011

Steel blue
Stahlblau

5020

Ocean blue
Ozeanblau

6001

Emerald green
Smaragdgriin

6009
Fir green
Tannengriin

6017

May green
Maigriin

6026

Opal green
Opalgriin

6036

Pearl opal green
Perlopalgriin

4008

Signal violet
Signalviolett

5003

Sapphire blue
Saphirblau

5012

Light blue
Lichtblau

5021

Water blue
Wasserblau

6002

Leaf green
Laubgriin

6010

Grass green
Grasgrin

6018

Yellow gree
Gelbgrin

6027

Light green
Lichtgriin

6037

Pure green
Reingriin

4009

Pastel violet
Pastellviolett

5004

Black blue
Schwarzblau

5013

Cobalt blue
Kobaltblau

5022

Night blue
Nachtblau

6003

Olive green
Olivgriin

6011

Reseda green
Resedagriin

6028

Pine green
Kieferngriin

6038

Luminous green
Leuchtgriin

4010

Telemagenta
Telemagenta

5005

Signal blue
Signalblau

5014

Pigeon blue
Taubenblau

5023

Distant blue
Fernblau

6004

Blue green
Blaugriin

6012

Black green
Schwarzgriin

6020

Chrome green
Chromoxidgriin

6029

Mint green
Minzgriin

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

4011

Pearl violet
Perlviolett

5007

Brillant blue
Brillantblau

5015

Sky blue
Himmelblau

5024

Pastel blue
Pastellblau

6013

Reed green
Schilfgriin

6021

Pale green
BlaBgriin

6032

Signal green
Signalgriin

7000

Squirrel grey
Fehgrau

Please note: guideline colors
are listed in the table.

The color might not be 100%
the same due to the different
display and printing devices.

Bitte beachten Sie: die in
der aufgefihrten Tabelle sind
Richtfarben.

Die Farbdarstellung ist aufgrund
der unterschiedlichen Anzeige-
und Druckgerdte nicht 100%
genau.

Veuillez noter: les couleurs
indiquées dans le tableau ne
sont que des lignes directrices.
La couleur peut ne pas étre 100%
la méme en raison des différents
périphériques  d'affichage et
dispositifs d'impression.

Importante: i colori raffigurati
nella tabella sono solo linee
guida. Non ¢ possibile essere
precisi al 100% a causa delle
variazioni nel modo in cui i
dispositivi di visualizzazione e le
stampanti presentano il colore.
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NON-STANDARD CHART — A
On demand price AAVM A ™~ l me

Preis auf Anfrage " ’ par—— ; " ;
COLOURS Prix sur demande Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Prezzo su richiesta

7001 7002 7003 7005 7006 7008 7009

Silver grey Olive grey Moss grey Mouse grey Beige grey Khaki grey Green grey
Silbergrau Olivgrau Moosgrau Mausgrau Beigegrau Khakigrau Griingrau

7010 7011 7012 7013

Tarpaulin grey Iron grey Basalt grey Brown grey
Zeltgrau Eisengrau Basaltgrau Braungrau

7015 7016 7021 7022

Slate grey Anthracite grey Black grey Umbra grey
Schiefergrau Anthrazitgrau Schwarzgrau Umbragrau

7023 7024 7026 7030 7031 7033 7034

Concrete grey Graphite grey Granite grey Stone grey Blue grey Cement grey Yellow grey
Betongrau Graphitgrau Granitgrau Steingrau Blaugrau Zementgrau Gelbgrau

% Please note: guideline colors
are listed in the table.
The color might not be 100%
the same due to the different
7043 display and printing devices.

7035 7037 7039 7040 7042

Light grey Dusty grey Quartz grey Window grey Traffic grey A
Lichtgrau Staubgrau Quarzgrau Fenstergrau Verkehrsgrau A

Traffic grey B
Verkehrsgrau B

! Bitte beachten Sie: die in
7045 7046 7047 7048 8000 8001 8002 ) der aufgefihrten Tabelle sind

Telegrey | Telegrey 2 Telegrey 4 Pear| mouse grey Green brown Ochre brown Signal brown Richtfarben.
Telegrau | Telegrau 2 Telegrau 4 Perlmausgrau Grinb Ockerb Signalbraun . .
E E g E R e E Die Farbdarstellung ist aufgrund

der unterschiedlichen Anzeige-

und Druckgerdte nicht 100%
genau.

8003 8004 8007 8008 8011 8012 8014 8015

Clay brown Copper brown Fawn brown Olive brown Nut brown Red brown Sepia brown Chestnut brown
Lehmbraun Kupferbraun Rehbraun Olivbraun NuBbraun Rotbraun Sepiabraun Kastanienbraun

U Veuillez noter: les couleurs
indiquées dans le tableau ne

sont que des lignes directrices.
8016 8017 8019 8022 8023 8024 8025 8028

La couleur peut ne pas étre 100%
Mahogany brown Chocolate brown Grey brown Black brown Orange brown Beige brown Pale brown Terra brown | N . des diffé
Mahagonibraun Schokoladenbraun Graubraun Schwarzbraun Orangebraun Beigebraun BlaBbraun Terrabraun a méme en raison des differents

périphériques  d'affichage et
dispositifs d'impression.

8029 9001 9002 9003 9004 9005 '_'

Importante: i colori raffigurati
Pearl copper Cream Grey white Signal white Signal black Jet black :
Perlkupfer Cremeweil3 Grazweiﬁ Signalweil Signalschwarz Tiefschwarz nella tabella sono solo linee
guida. Non €& possibile essere
precisi al 100% a causa delle

9010 9011 9012 9016 9017 9018 9022 9023 variazioni nel modo in cui i

Pure white Graphite black Cleanroom White Traffic white Traffic black Papyrus white Pearl light grey Pear| dark grey dlSpOSlthl di visualizzazione e le
Reinwei Graphitschwarz Reinraumweif Verkehrsweil Verkehrsschwarz Papyrusweil3 Perlhellgrau Perldunkelgrau stampanti presentano il colore.

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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ANODIZATION AND SUBLIMATION TREATMENT g@: M&B ®
ANODISIERUNGS UND SUBLIMATIONSBEHANDLUNG | " N L)\L/\ A
TRAITEMENT D'ANODISATION ET DE SUBLIMATION ”H ‘ IHHH Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
TRATTAMENTO DI ANODIZZAZIONE E SUBLIMAZIONE ;

I THE ANODIZATION AND SUBLIMATION TREATMENTS ARE ONLY APPLICABLE ON ALUMINUM
— DIE ANODISIERUNGS- UND SUBLIMATIONSBEHANDLUNGEN GELTEN NUR FUR ALUMINIUM
H— LES TRAITEMENTS D'ANODISATION ET DE SUBLIMATION NE SONT APPLICABLES QUE SUR L'ALUMINIUM
| TRATTAMENTI DI ANODIZZAZIONE E SUBLIMAZIONE SONO REALIZZABILI SOLAMENTE SULL'ALLUMINIO
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OUT OF PRODUG“:ON Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
only on regques

FEATURES

T

s e

-r

m— e T snrTrEEIIL.
S e

T ——

ENG: Particularly  suitable in cases where
COMPACTNESS, OPENING SPEED and ECONOMY

are required.

DEU: Besonders geeignet um FESTIGKEIT,
OFFNUNGSGESCHWINDIGKEIT und
KOSTENWIRKSAMKEIT zu fordern.

FRA:  Particuliérement adapté aux cas ou la

COMPACITE, Ila VITESSE D’OUVERTURE et
FECONOMIE sont nécessaires.

ITA: Particolarmente indicato nei casi in cui
si necessiti di COMPATTEZZA, VELOCITA DI

APERTURA ed ECONOMICITA.
CERTIFIED

Vo
TECHNICAL DATA OPTIONAL

LENGHT HEIGHT OPENING OPERATING
VERSION MOTORS (max.) (max.) TIME (sec)  TEMPERATURE MAINTENANCE

BRC
SUITABLE

%

<+ ) 0
™M ;{ BRES

RESIDENTIAL 1 5,75 2,00 15 -20° +65° EASY

YES
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@ Avantgates 1.1 R V50-STD @ Avantgates 1.1 R V50-XL

1§ Frequenza d'utilizzo oraria
2/ Hourlyfrequency of use

LU UL 60%

© g ° ]f&
2 9
< -~ sp £& 93 Eg §.
N » L & [T £ 5 g 2
N ] 8o Z2E 25 §
wp S E o ga < T80 238
Th N 3 WY Tw 29 0 ro
oz Mg <8 55 2f t§ 35
Zse k=S5 Qg % g9 EE Sa =
Ju = w =] $9 §o8 o049 o =
== ‘g’ <zI é F @ w FO vx § = NOTA BENE: i cancelli serie V50-STD e V50-XL possono essere ordinati -
anche in versione DOPPIA.
@ Avantgates 1.1 R V50-STD 5,75 1,25 = 1,60 | 40x20 mm - Aluminium | ,\eme 15 [ %]
g NOTE: the gates V50-STD and V50-XL series can also be ordered in
@ Avantgates 1.1 R V50-XL 575 1,25+2,00 40x20 mm - Aluminium | e | 15 M4} : DOL%BLE version.

:
%
%
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FEATURES

ENG: Suitable in cases where any CUSTOMIZATION
is required, REDUCED DIMENSIONS OF THE
SUPPORTING COLUMN and OPENING SPEED.

DEU: Wird ganz besonders in Fillen angezeigt, in
denen INDIVIDUELLER ANPASSUNG, GERINGER
PLATZBEDARF der Stitzsaule und besondere
Offnungsgeschwindigkeiten bendtigt werden.

FRA: Convient dans les «cas oU toute
PERSONNALISATION est nécessaire,les DIMENSIONS
REDUITES DE LA COLONNE DE SUPPORT et la
VITESSE D’OUVERTURE.

ITA: Indicato nei casi in cui si richieda qualsiasi
PERSONALIZZAZIONE, RIDOTTO INGOMBRO
DELLA COLONNA PORTANTE e VELOCITA DI

APERTURA.
CERTIFIED

Validate

o [e)
N v
> w
ac TECHNICAL DATA OPTIONAL o
» ~
o VERSION MOTORS sl il TIME (sec)  TEMPERATURE MAINTENANCE g, ¢ | ™
g 2 e e -
Eiﬁ ™™ 0 E X BRES
; RESIDENTIAL 1 5,75 2,00 15  -20°+65° EASY  YES r z ;
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AT 3.2 R Eco

@ Avantgates 3.2 R Eco VI-STD

T iiiiiiiiii

@ Avantgates 3.2 R Eco PNL-C

PATENTED

EUIPO 007917661-0001

T N AWNTw=s"

@ Avantgates 3.2 R Eco VI-STD Plus

Series

PATENTED

EUIPO 007055702-0001

@ Avantgates 3.2 R Eco PNL-CP Double

PATENTED

EUIPO 007917661-0001

(7] Avantgates 3.2 R Eco AFL-C

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

© Avantgates 3.2 R Eco NKD

PATENTED |

EUIPO 007055702-0001

(6) Avantgates 3.2 R Eco PNL-CA Double

PATENTED

EUIPO 007917661-0001

@ Avantgates 3.2 R Eco AFL-C Double

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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AT 3.2 R Eco

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

1g Frequenza d'utilizzo oraria DIMENSIONS
2/ Hourly frequency of use TABELLA INGOMBRI
LT 60%
3.2R Eco VI-STD
g £§ 2_ 9=
N 2 £s gg E:z g5
N < g §2a <f =5 83
I ':E NF E g9 Wy Tw 29 g x: /
OG5> NI RS st of 38 G
9% wo¢e s F 28 2t 5o W
SEE Sume 2% £8 E2 §E 38
Ja& «I & = sm KO v 34 &&
(1) Avantgates 3.2 R Eco VI-STD 5,75 1,20 = 1,80 100x25 mm - Aluminium | i 15 | v |
@ Avantgates 3.2 R Eco VI-STD Pius 575 1,20+ 1,80 100x25 mm - Aluminium | emee 15 | M| o TTOA)_
© Avantgates 3.2 R Eco NKD 5,75 AL 15 ] v v B A
@ Avantgates 3.2 R Eco PNL-C 5,75 a richiesta - on demand | e | 15 4 ™ I \ DOUBLE
© Avantgates 3.2 R Eco PNL-CP Double 7,00 WYERTER 15 | | M =D-
B (mm) = D-2A _
@® Avantgates 3.2 R Eco PNL-CA Double. 7,00 wierer |15 M | M o
6 Avantgates 3.2 R Eco AFL-C 3,50 1,20 = 1,60 | 40x20 mm - Aluminium | e 15 ] v v
© Avantgates 3.2 R Eco AFL-CDowble | 5,75 1,20+ 1,60 40x20 mm - Aluminium | e | 15 M M|«
u
- - D
. . it , . SINGLE
NOTA BENE: i cancelli serie VI-STD,VI-STD Plus, NKD, PNL-C e AFL-C possono essere ordinati anche in versione DOPPIA. B (mm) = D-A-C

NOTE: the gatesVI-STD,VI-STD Plus, NKD, PNL-C and AFL-C series can also be ordered in DOUBLE version.

Avantgates 3.2 R Eco NKD Carico massimo ammissibile - Maximum allowable load

MAX LOAD = 30 Kg/mt
IR NN

LJ‘7"%7)00 é%J 5000

MAX LOAD = 25 Kg/mt MAX LOAD = 20 Kg/mt
IR NN REEEEE

E\HHHHHHHHHHlHH
=

nm
mn
nm

5700
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

ECO series Evolution _
PNL-CA DOUBLE

EUIPO 007055702-0001

SJZ The double version of the 3.2 R Eco NKD model allows you to configure the vertical gate with any type of fence
available on the market. It is therefore possible to create an infinite series of new models for the customer: with an
attractive design, while maintaining all the peculiarities of the vertical gate.

5 Mit der Doppelversion des Modells 3.2 R Eco NKD kénnen Sie die vertikale Hubtir mit jedem auf dem Markt
erhdltlichen Zauntyp konfigurieren. Es ist daher moglich, eine unendliche Reihe neuer Modelle fir den Kunden
zu erstellen. mit einem attraktiven Design, wahrend alle Besonderheiten des vertikalen Tors beibehalten werden.

U La version double du modeéle 3.2 R Eco NKD vous permet de configurer le hayon élévateur vertical avec tout type
de cl6ture disponible sur le marché. Il est donc possible de créer une série infinie de nouveaux modéles pour le
client. avec un design attrayant, tout en conservant toutes les particularités de la porte verticale.

'_' La versione doppia del modello 3.2 R Eco NKD permette di configurare il cancello ad alzata verticale con qualsiasi
tipo di recinzione presente in commercio. E possibile pertanto creare per il cliente un'infinita serie di nuovi modelli.
dal design accattivante, pur mantenendo al tempo stesso tutte le peculiarita del cancello verticale.

(7)) N
zW

Series

PNL-CP DOUBLE LAl

EUIPO 007055702-0001
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

??R Eco LC

|3

[ EN 13241 ]
CERTIFIED

Validated

TECHNICAL DATA

OPTIONAL
(SRR Hmax) fmax)  TME(sec)  TEMPERATURE MAINTENANCE  gyig,
<+ - o & o
) @ BI @ ¢ BRES
RESDENTIAL 1 4,235 1,80 15  .20°+65° EASY  YES ”" S
@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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@ AN2WT 3.2REcolLC

AVANTGATES EVO...lution

ACCESSORIES - ACCESSORI

o o 4 e o g Standard electronic components from the major manufacturers on the market can be installed on the 3.2
e residential gate o
Auf derTorserie 3.2 R Eco LC kénnen Standard-Elektronikkomponenten der wichtigsten Hersteller auf dem

that opens in 15 seconds ! | - e

'_' Les composants électroniques standards des principaux fabricants du marché peuvent étre installés sur la
série de portails 3.2 R Eco LC.

Sulla serie di cancelli 3.2 R Eco LC & possibile installare componenti elettronici standard dei maggiori
costruttori presenti sul mercato.

BSEL CAME i FAAC QocenNius

3.2 R Eco LC

Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

STANDARD CHART

NO PRICE SUPPLEMENT
KEIN PREISZUSCHLAG

COLOURS AUCUN SUPPLEMENT DE PRIX
NESSUN SUPPLEMENTO DI PREZZ0

1013 5010 6005 9010 7016 7035 8017 9001
Oyster white Gentian blue Moss green Pure white Anthracite grey Light grey Chocolate brown Cream
PerlweiB Enzianblau Moosgriin ReinweiB Anthrazitgrau Lichtgrau Schokoladenbraun Cremeweil

FaEwET

BERR
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

NOTE: it is possible to apply on the lower beam

any type of fence on the market. BC@

NOTA BENE: ¢ possibile applicare sulla trave inferiore
qualsiasi tipo di recinzione in commercio.

Laser sensors

= =

3.2REco LG PNL 3.2RECo LCVL-STD

-

-

. 3.9 RECO LC

g " 3.2 R Eco LG PNL-C 3 o LovLSD

N

With Manual Pedestrian Gate

01
04 07

3.2 REC0 LC VF-STD
3.2 RECO LG VF-STD 3.2REco LC VL-STD

With Automatic Pedestrian Gate

Q Avantgates Mini Catalogue 04.2023

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

@ AN2WT 3.2REcolLC

1g Frequenza d'utilizzo oraria
(]

2/ Hourly frequency of use

LU 60%
< -~
N X
N < ¢
IT NEG 28
ooy NEL <p
% Z l: ] £ g- -]
2858 I E F e
@ Avantgates 3.2 R Eco LC 4,235
9 Avantgates 3.2 R Eco LC PNL 4,235
© Avantgates 3.2 R Eco LC PNL-C 4,235 a richiesta - on demand
@ Avantgates 3.2 R Eco LC VF-STD 4,235 1,20 = 1,80 40x20 mm - Aluminium
@ Avantgates 3.2 R Eco LC VLSTD 4,235 1,20+ 1,80 40x20 mm - Aluminium
Avantgates 3.2 R Eco LC DIMENSIONS
CARICO MASSIMO AMMISSIBILE 30 Kg/mt INGOMBRI ®

MAXIMUM ALLOWABLE LOAD 30 Kg/mt

MAX LOAD = 30 Kg/mt
DHHHHHHHHH J
&P%y £

3855

mn

Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @



@ AT 3.2REcoLC

DOUBLE VERSION - VERSIONE DOPPIA

P

“Opposite doors” version “Back to back” version

NOTE: The gates LC, LC PNL, LC PNL-C, LCVF-STD and LCVL-STD series can also be ordered in DOUBLE version.
NOTA BENE: ! cancelli serie LC, LC PNL, LC PNL-C, LCVF-STD e LCVL-STD possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

SLOPE - PENDENZA

ALLOWED!-CONSENTITO! NOTALLOWED!-NONCONSENTITO!

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

FEATURES

ENG: Suitable in cases where MAXIMUM VERSATILITY
is required. New model of the residential series, designed
with the MOST ADVANCED TECHNIQUES.

DEU: Neues Modell fuer Privatbereiche, besonders fiir
seine VIELSEITIGKEIT angegeben und mit modernster
Technologie entworfen.

FRA: Convient dans les cas ou une POLYVALENCE
MAXIMALE est requise. Nouveau modéle de la série
résidentielle, congu avec les TECHNIQUES LES PLUS
AVANCEES.

ITA: Indicato nei casi in cui si richieda la MASSIMA
VERSATILITA. Nuovo modello della serie residenziale,
progettato con le TECNICHE PIU EVOLUTE.

RS e i i — A CERTIFIED

% o ; T ; Validated
[ e B e e

TECHNICAL DATA
veRsow  wotors  LENGHT  HEIGHT  OPENNG  OPERTNG  mawtewance g 5. m
(%) 0 ‘?
f— [+ & o
® @ = & e e

RESIDENTIAL 1 Or 2 5,75 1,60 15 -20° +65° EASY YES .
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

INTEGRATED LED LIGHTS - LED-LEUCHTEN ERGANZUNG
LUMINAIRES LED INTEGRES - LUCI A LED INTEGRATE

Scheme | - Schema | - Schéma | - Schema |

¢ Encoder or Potentiometer

SINGLE POWER PACK = * Drehgeber oder Potentiometer
r * Encodeur ou Potentiometre

STANDARD
* Encoder o Potenziometro . . . .
. . . o ) Optional % The latest generation of the 4.0 series can be equipped with LED bars for
* Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations 4 illuminating the driveway (OPTIONAL).
° Ein§tellbarer Hydlraulikzlylinder far schrége In§tallationen « Rotation pins on self-lubricating bearings The same can be installed in a protected position under the main beam
) Cy!mdre Hydrgullque aJu;tabIe pour mstlallaltllons en pente * Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern (Scheme 1), or at the sides of the gate itself (Scheme 2).
+ Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza « Goupilles de rotation sur roulements autolubrifiants On request it is also possible to customize the color of the light itself.
 Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti The lighting can only be activated when the gate is in motion, or it can remain
on during the night, controlled by a special twilight sensor.
* Heater .
« Heizgerit * Electronic Control Board @R Die Avant-Tore der neuen Generation sind die der 4er-Serie, die mit LED-
+ Chauffage * Steuergerdt . —  Leuchten zur Beleuchtung des Eingangstors ausgestattet werden kénnen
DEFA « Riscaldatore * Carte Electronique (OPTIONAL).
* Centralina Elettronica Sie werden entweder an einer geschiitzten Stelle unter dem Fernlicht (Bild )

Optional

oder selbst an derTorseite (Bild 2) installiert.

Auf Anfrage ist es auch moglich, die Farbanpassung der Leuchte zu wahlen
entscheiden. Die Beleuchtung aktiviert sich nur bei Torbewegung. Sie
kann wahrend der Nacht eingeschaltet bleiben und von einem speziellen
Dammerungssensor gesteuert werden.

* Mini Hydraulic Power Pack

* Mini-Hydraulikaggregat

* Mini Centrale Hydraulique

* Mini Centralina Idraulica Ventilation grilles for heat disposal
Liftungsgitter zur Wéarmeabfuhr
Grilles de ventilation pour I'évacuation de la chaleur
Griglie di aereazione per smaltimento calore

Scheme 2 - Schema 2 - Schéma 2 - Schema 2

l ' Les portails Avant de derniere génération de la série 4.0 peuvent étre équipés
DOUBLE POWER PACK de barres a LED permettant d'éclairer 'entrée (EN OPTION).

Le méme peut étre installé dans une position protégée sous le faisceau

OPTIONAL

principal (Schéma 1), ou sur les cotés du portail lui-méme (Schéma 2).

Sur demande, il est également possible de personnaliser la couleur de la
* Extreme reliability * Fiabilité extréme lumiére.
* Reduced maintenance * Maintenance réduite L'éclairage ne peut étre activé que lorsque le portail est en mouvement, ou
* Greater opening speed * Plus grande vitesse d'ouverture il peut rester allumé pendant la nuit, contrélé par un capteur crépusculaire
* Operating redundancy * Redondance d'exploitation spécial.
* Extreme Zuverldssigkeit * Estrema affidabilita % l ' I cancelli Avant di ultima generazione della serie 4.0 possono essere dotati di
* Reduzierte Wartung * Ridotta manutenzione barre a LED per l'lluminazione del varco d'ingresso (OPTIONAL).
* Hohere Offnungsgeschwindigkeit * Maggiore velocita di apertura Le stesse possono essere installate in posizione protetta sotto la trave

Betriebsredundanz * Ridondanza di funzionamento principale (Schema 1), oppure ai lati del cancello stesso (Schema 2).

Su richiesta e possibile personalizzare anche la colorazione della luce stessa.
Lilluminazione e attivabile solo quando il cancello € in movimento, oppure
puo rimanere accesa durante le ore notturne, comandata da un apposito
sensore crepuscolare.

AN WWTewres 4,0 R
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L= =

@ Avantgates 4.0 R HB V-STD 40 @ Avantgates 4.0 R HB V-STD 100 © Avantgates 4.0 R HB V-A STD @ Avantgates 4.0 R LB NKD @ Avantgates 4.0 R LB PNL @ Avantgates 4.0 R LB PNL-C

vertical G-.m-.f\.
'.fertlhallcu
jcale
rlall 3 Elew-ﬂliw\.f rlica
Po A 2
/ cance j ad

EUIPO 007055702-0002

@ Avantgates 4.0 R HB V-PN @ Avantgates 4.0 R HB V-APN @ Avantgates 4.0 R HB V-DA @ Avantgates 4.0 R LB ADV

@ Avantgates 4.0 R HB 0-STD @ Avantgates 4.0 R HB 0-PC @© Avantgates 4.0 R HB 0-PCP

E
%

@D Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 ()




Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

a—— . 1 4 o
ANZwT 4.0 R HB ‘@‘?AMB @Aw 4.0RLB @AA\W WIIcTES

1§ Frequenza d'utilizzo oraria 15 Frequenza d'utilizzo oraria
— 2/ Hourly frequency of use 2/ Hourly frequency of use
| LU 60% LU 60%
. . — |88 - 8]
S 5% 8. %3 - S 53 8. 33
‘= = - = o
S < > 2 £9 T PP @ < 2 5T §e ff BP D
] = 1 :
N < &8 g8 &E 25 3% N < & g8 &E &5 8%
fE NEE g9 Wy Th 22U py £d Tk NEE 89 Gy Th 22U gy £d
Gy NEt  iF 55 3% 3¢ 4% g7 Mg $5 55 3% T¢ 4%
Z2Z8 F=E o9 ot g8 Eg &3 gg ZZ8 F=E o9 ot £§5 Ef 835 Eg
- . aw o < g 0 LT o < 9 o g Q
- vionos  3HE JEE EF 54 £6 §& 38 3858 IEE g3 58 €& 52 38
I Aste Orizzontali - Horizontal Rods _
=' i‘ H ‘ ' H ’ ’ ; ] H @ Avantgates 4.0 R HB V-STD 40 575 1,25+1,60 40x20 mm - Aluminium | e | 15 | M | M | S @ Avantgates 4.0 R LB NKD 5,75 0,42 mae | 15 M | M| ¥
Al | @ Avantgates 4.0 R HB V-STD 100 575 1,25+ 1,60 100x25 mm - Aluminium e 15 | | | @ Avantgates 4.0 R LB PNL 575 0,42+ 1,60 IVERTER 15 | | |
© Avantgates 4.0 R HB V-A STD 575 1,25+ 1,60 40x20 mm - Aluminium | e | 15 ] M| & | © Avantgates 4.0 R LB PNL-C 575  0,42+1,60 arichiesta-ondemand i | 15 ] M| @
1 @ Avantgates 4.0 R HB V-PN 575 1,25+ 1,60  Diam. 20 mm. - Steel L 15 | | | T / @ Avantgates 4.0 R LB ADV 450 0,42+1,20 IVERTER 15 | | |
i < ’ i ‘ | ‘ ‘ ’ HI © Avantgates 4.0 R HB V-APN 575 1,25<1,60 Diam. 20 mm. - Steel AL 15 %} v} %}
) (6) Avantgates 4.0 R HB V-DA 4,50 1,25 = 1,60 | 100x25 mm - Aluminium | yesies 15 M | M
@ Avantgates 4.0 R HB 0-5TD 575 1,2551,60 10025 mm - Aluminium | ™ | 15 | ¥ | ¥ | © | <NNINNT
©  Avantgates 4.0 R HB 0-PC 450 1,25+ 1,60 100x25 mm - Aluminium o 15 o M| ™
© Avantgates 4.0 R HB 0-PCP 6,00  1,25+1,60 100x25 mm - Aluminium V% 15 o4} M| o INGOMBRI
DIMENSIONS
Q: [ ] NOTA BENE: ¢ possibile applicare sulla trave inferiore qualsiasi tipo di recinzione in commercio.
o y | cancelli serie LB NKD, LB PNL, LB PNL-C e LB ADV possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.
Ay NOTE: it is possible to apply on the lower beam any type of fence on the market.
I -‘“ The gates LB NKD, LB PNL, LB PNL-C and LB ADVseries can also be ordered in DOUBLE version.
[=3
E Avantgates 4.0 R LB NKD Carico massimo ammissibile - Maximum allowable load =
NOTA BENE: i cancelli con le configurazioni aste: V-STD, V-A STD, V-PN, V-APN, V-DA, - ¢ _ ° _
‘ r [ O-STD e O-PC, possono essere ordinati anche in versione DOPPIA. MAX LOAD = 30 Kg/m MAX LDAD = 25 Kg/mt MAX LOAD = 20 Kg/mt
o e 5T VA STV VoAPN V:DA RERRRRERERRRREE RN RRE RN REERR RN RERE RN RN RN
— . e gates wi e rod configurations: V- , V- ,V-PN, V- V-DA, 2 o ] 2 |
% O-STD and O-PC, can also be ordered in DOUBLE version. W 4000 W 5000 ‘ L@E«ﬁ/‘?‘/ 5700 ‘

Q Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @




@AW 4.0 R HB

I DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS - TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

4.0 RHB V-STD 40

4.0 R HB V-STD 100

4.0 RHB V-DA

SN
NN

_ 970(A) _ 210(C)

1080 (A) _ 16E JC)

__1080(A) _

210(C)

4.0 RHB O-STD

4.0 RHB O-PC

L 1110(A) _ 210(C)

50

——

_ 110y 210(C)

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

DOUBLE
B (mm) = D-2A

@AW 4.0R HB

. DIMENSIONS WITH LASER - TABELLA INGOMBRI CON LASER

4.0 R HB V-STD 40

4.0 RHB V-STD 100

4.0 RHB V-DA

|

_780(A)_ 16L JC)

_ 950 (A) _ 16E JC)

_ 970(A) _

210(C)

SINGLE
B (mm) = D-A-C

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023

4.0 R HB O-STD 4.0 RHB O-PC
25
a
| B ,
L 970(A) _ 16E JC) L 970(A) _ 150(C)

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C
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2.2 1 Evo

FEATURES

ENG: 2.2 series is a further development of the previous one,
whereby the compatibility with regard to the spare parts is
fully guaranteed. Numerous improvements have been made and,
particularly on some models, the opening speed is now only 15
seconds.

DEU: Die 2.2 Serie ist eine Weiterentwicklung der vorhergehenden,
wobei auch die Kompatibilitit bezliglich auf Ersatzteilen voll
gewabhrleistetist. Eswurden zahlreicheVerbesserungen vorgenommen,
vor allem bei einigen Modellen wo die Offnungsgeschwindigkeit jetzt
nur noch |5 Sekunden ist.

FRA: La série 2.2 est une évolution de la précédente, tout en
conservant une compatibilité totale, méme en ce qui concerne les
pieces détachées. De nombreuses améliorations ont été apportées,
et notamment sur certains modéles la vitesse d’ouverture n’est plus
que de |5 secondes.

ITA: La serie 2.2 & unevoluzione di quella precendente, pur
mantenendo la piena compatibilita, anche per quanto riguarda i
ricambi. Sono state apportate tante migliorie, ed in particolare su
alcuni modelli ora la velocita di apertura € di soli |5 secondi.

TECHNICAL DATA OPTIONAL

LENGHT HEIGHT OPENING OPERATING
el MOTORS (max.) (max.) TIME (sec)  TEMPERATURE MAINTENANCE

()

@ O || &

INDUSTRIAL 1 Or 2 20,50 2,50 15-40 -20°+65° EASY YES

BRC
SUITABLE

0

RN ‘ﬁﬁ
;}& BREGS r

|
%

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Q




L
A V A N I G A I E S Evo I t 1 Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
00 u I o n

Avantgates 2.2 IFC V-STD Double

* Each door has an independent movement
* JedesTor hat eine eigenstdndige Bewegung
+ Chaque porte a un mouvement indépendant

The first industrial gate |
that opens in 15 seconds

A single supporting column
Eine einzige Stutzsdule

Une seule colonne de support
Un'unica colonna portante

Without receiving column
Ohne Empfangsdule

Sans colonne de réception
Senza colonna ricevente

With receiving column
Mit Empfangsdule
Avec colonne de réception

Con colonna ricevente
Pd

T 15"

Opening time |15 seconds
Offnungszeit |5 Sekunden
Temps d'ouverture |5 secondes
Tempo di apertura |5 secondi

Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail a Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Avantgates 2.2 IF V-STD Avantgates 2.2 IF V-STD Double

()

1 5” ;
i SINGLE DOUBLE
’—” I_ ______ '} I_ ______ '}

* Opening time |5 seconds
+ Offnungszeit |5 Sekunden ==
* Temps d'ouverture |5 secondes

* Tempo di apertura |5 secondi

-

Avantgates 2.2 | V-STD

(¥

40”
—— SINGLE
- Fe—————- >

* Opening time 40 seconds

+ Offnungszeit 40 Sekunden

* Temps d'ouverture 40 secondes
* Tempo di apertura 40 secondi

DOUBLE

Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @
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AT 2.2 | Evo AT 2.2 | Evo 22NN GATES

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

r * Encoder or Potentiometer * Laser safety
| ‘r * Drehgeber oder Potentiometer * Lasersicherheit
| * Encodeur ou Potentiomeétre o Sécurité laser
Rotation pins on self-lubricating bearings | e Encoder o Potenziometro e Anemometer ¢ Sicurezza Laser * Flashing light
Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern ) . e Windmesser * Blinklicht
GouPillgs de rotation sur .roul(.ements aufcolubtfiﬁants : Optional ‘! ™ o Anémométre \\ P n * Lumiere clignotante
Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti I _ « Encoder or Potentiometer e Anemometro L /, s * Lampeggiante
: . * Drehgeber oder Potentiometer S
* Encodeur ou Potentiomeétre b
| * SteUte * Encoder o Potenziometro RN .
L__ NG ED * Photocell protection

Fotozellenschutz
Protection pour photocellules
Protezione fotocellule

* Electronic Control Board
* Steuergerdt

— —="="" -« Carte Electronique
» Centralina Elettronica

* Traffic-light
* Ampel e
. . r'd
* Feu de circulation
* Semaforo
Optional
- * Heater
T * Heizgerat
o= eizgerd * Key selector -
- * Chauffage 7 3 -
. * Schllsselschalter PR
DEFA\ - Riscaldatore . Sélecteura clé
* Selettore a chiave
N
~
~
N

> Mini Hydraulic Power Pack
* Mini-Hydraulikaggregat
* Mini Centrale Hydraulique
* Mini Centralina Idraulica

-~ — -
-
- .
-—
-—
-—
-——
-—
-—
-—
-

* Height adjustable support to place all accessories, such as laser, photocells, flashing light, anemometer, key selector

* Hohenverstellbare Unterstitzung fir alle Zubehdrteile, wie Laser, Lichtschranken, Blinklicht, Windmesser, Schltsselschalter

* Realisé un support réglable en hauteur pour positionner tous les accessoires, tels que laser, photocellules, lampe clignotante, anémomeétre, sélecteur a clé
* Realizzato supporto regolabile in altezza per posizionare tutti gli accessori, come laser, fotocellule, lampeggiante, anemometro, selettore a chiave

* Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations

* Einstellbarer Hydraulikzylinder fur schrage Installationen

* Cylindre Hydraulique ajustable pour installations en pente
* Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @
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Gate positioning behind the wall
Torpositionierung hinter der Wand
Portail situé derriere le mur

NN Tw="

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Posizionamento del cancello dietro al muro

Gate positioning aligned with the wall

Torpositionierung an derWand ausgerichtet

Positionnement du portail aligné avec le mur
* Posizionamento del cancello allineato al muro

AT 2.2 | Evo

Main beam reinforced
Haupttrager verstarkt
Poutre principale renforcée
Rinforzata la trave principale

OPTIONAL

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

The beam remained in modular form, but in two pieces
instead of the previous four

Der Trager ist modular geblieben, aber in zwei Teilen
statt der vorhergehenden vier

La poutre est restée de type modulaire, mais en deux
pieces et non plus en quatre

La trave e rimasta di tipo modulare, ma in due pezzi e
non pitl in quattro

|
e

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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To maintain compatibility with the previous
model, the rods |00x25 are not used. In this way
we made a panel on the fixed part, where you
can place a logo beeing also illuminated by LED
lights.

Um die Kompatibilitit mit demVorgdngermodell
aufrechtzuerhalten, werden die [00x25 Latten
nicht verwendet. Auf diese Weise haben wir eine
Platte auf dem festen Teil verwirklicht, wo man
ein Logo platizeren kann und es sogar von LED-
Lampen beleuchten.

Pour maintenir la compatibilité avec le modéle
précédent, 'utilisation de tiges 100x25 n'est pas
envisagée, nous avons donc créé un panneau
sur la partie fixe, ol vous pouvez placer tous
les logos, qui peuvent ensuite également étre
éclairés avec une lumiére LED.

Per mantenere la compatibilita con il precedente
modello, non e prevista I'adozione delle aste
|00x25, per cui abbiamo realizzato un pannello
sulla parte fissa, dove poter posizionare eventuali
loghi, che poi possono essere anche illuminati
con luce led.

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
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@ Avantgates 2.2 | Evo XL

L T

\ H '|'|Ii||||||

] g ||]||lllllll|l
@ Avantgates 2.2 | Evo XL Double

(@ Avantgates 2.2 IFC Evo V-STD Double

AW Tawsres ).) | Evo

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail a Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

15_; Frequenza d'utilizzo oraria
(=]

2/ Hourly frequency of use

INNNRRRRNNNNRNERERNENEND 60%
- I+ g M o ]|
3 9 5 9 =
c PL 070 Q|

< 2 5T £y i BB E

Ne < 8 52 SF 2§ 33

Th NI E ge Gy Th 22U gy o8

OG5~ NI 2% st of B2 gOf

Z ) X w Q c ° - '8 3 oc 50 Q=

S&E Sug 2% £8 E2 5§ 38

44 IS - wi FO U § =
@ Avantgates 2.2 | Evo V-STD 10,30 1,50 2,00 40x20 mm - Aluminium | e | 40 o} M | @
@ Avantgates 2.2 IF Evo VSTD 620 1,50=2,00 40x20 mm - Aluminium | Wi 15 M M| o
© Avantgates 2.2 1 Evo XL 850 2,0015250 40x20 mm - Aluminium | e | a0 M| ¥ &
@ Avantgates 2.2 | Evo V-STD Double 2050 1,50 2,00 40x20 mm - Aluminium 5, 40 | M | ¥
@ Avantgates 2.2 IF Evo V-STD Double = 12,40 1,50 2,00 40x20 mm - Aluminium | emre 15 | M | ™
@ Avantgates 2.2 IFC Evo V-STD Double | 12,00 1,50 +2,00 40x20 mm - Aluminium it 15 M | |
@ Avantgates 2.2 | Evo XL Double 17,00 2,01=2,50 40x20 mm - Aluminium | \e 40 M ] M

(*): valori NOMINALI - NOMINAL values
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DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS
TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

DIMENSIONS WITH LASER
TABELLA INGOMBRI CON LASER

X AT s __

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

ALTEZZA
HEIGHT 2.2 1 Evo V-STD 2.21Evo V-STD
69/{
\‘{__.\' \
I
1,5m
3 3
° 2
| ) |
1000 (A) _ M)
S
w
= Im
i
N |t
5 k
Z M) _970(A) _

DOUBLE
B (mm) = D-2A
B A
SINGLE
B (mm) = D-A-C
-
A B c
D

=

S
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

FEATURES

ENG: Particularly suitable for use as an ADVERTISING
TOTEM and suitable for closing LARGE OPENINGS.
TOP OF THE RANGE of avantgates production.

DEU: Besonders geeignet als WERBETOTEM und zum
VerschlieBen von GROSSEN TOREN.
BESTE AVANTGATE-PRODUKTION.

FRA: Particuliérement adapté pour une utilisation en
tant que TOTEM PUBLICITAIRE et pour la fermeture
de GRANDES OUVERTURES. HAUT DE GAMME de la
production de Avantgates.

ITA: Particolarmente adatto all’utilizzo come TOTEM

PUBBLICITARIO ed indicato per chiudere GRANDI
VARCHI.TOP DI GAMMA della produzione avantgates.

EN 13241
3 CERTIFIED

Validated

TECHNICAL DATA OPTIONAL
VERSION MOTORS N e TIME (sec)  TEMPERATURE MAINTENANCE  gyiitf " —
8 e = -
St +—D> =% 2
M (P > BRES
A

- >y =
’: INDUSTRIAL 1 or 2 20,00 2,50 40 -20° +65° EASY YES '
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AT 3.11Evo

* Rotation pins on self-lubricating bearings

* Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern
* Goupilles de rotation sur roulements autolubrifiants
Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti

¢ Encoder or Potentiometer
r * Drehgeber oder Potentiometer
F * Encodeur ou Potentiomeétre

* Encoder o Potenziometro
Optional

Electronic Control Board
Steuergerat

Carte Electronique
 Centralina Elettronica

* Mini Hydraulic Power Pack
* Mini-Hydraulikaggregat

* Mini Centrale Hydraulique
* Mini Centralina Idraulica

* Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations

* Einstellbarer Hydraulikzylinder fir schrdge Installationen

* Cylindre Hydraulique ajustable pour installations en pente
+ Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza

* Heater

* Heizgerit

» Chauffage
* Riscaldatore

DEFA\

Optional

NN T ae=s"

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

* Access to the command unit possible from inside
or outside the property

* Zugriff auf das Befehlsgerdt von innerhalb oder
auBerhalb des Grundstlcks moglich

* Acces a l'unité de commande possible depuis
lintérieur ou I'extérieur de la propriété

* Accesso allunita di comando possibile da interno
o da esterno della proprieta

Gate positioning behind the wall
* Torpositionierung hinter der Wand

» Portail situé derriere le mur

» Posizionamento del cancello dietro al muro

Gate positioning aligned with the wall
* Torpositionierung an der Wand ausgerichtet

* Positionnement du portail aligné avec le mur
* Posizionamento del cancello allineato al muro

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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Removable

STANDARD Version

! DF Version

| Tt .I_' | I'_.']f!,

DF Version _-PMENTEB ]
EUIPO 007055702-0002
STANDARD Version
]  PATENTED
o Avantgates 3.1 | Evo V-STD 9 Avantgates 3.1 | Evo V-DA EUIPO 007055702-0002

(@ Avantgates 3.1 | Evo V-DA Double

U UL
1{LLLLILLL
EUIPO 007055702-0002
© Avantgates 3.1 | Evo V-SA XL @ Avantgates 3.1 | Evo V-DA XL

@ Avantgates 3.1 | Evo 0-PC

® Avantgates 3.1 | Evo V-STD Double @ Avantgates 3.1 | Evo 0-STD
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AT 3.1 1 Evo

© Avantgates 3.1 | AFL-C

PATENTED |

EUIPO 007917661-0001

 PATENTED |

EUIPO 007917661-0001

B L)

 PATENTED |

EUIPO 007917661-0001

(0 Avantgates 3.1 | AFL-C Double

(D) Avantgates 3.1 | AFL-C 90 Double-Use

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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=1
(=]

2/ Hourly frequency of use
CLCLLL UL 60%

1« Frequenza d'utilizzo oraria

g £y g_ 9w
9 9 - ©
S S E 2 g g3 If 25 88
T _ NI+ 58 “fF Sr se 82 7
29% puog 35 g8 8% 5g =2 EE
ok . D w R TT] (=3} 9 o (]
N = £ S Fa 3@ 26 8& 33
o Avantgates 3.1 | Evo V-STD 10,00 1,50 2,00 100x25 mm - Aluminium e 40 ] v v
@ Avantgates 3.1 1 Evo V-DA 850 1,50+ 2,00 Double 100x25 mm - Alu.  exie 40 %} 1} %}
© Avantgates 3.1 | Evo V-SA XL 8,50 2,00 = 2,50 100x25 mm - Aluminium | e 40 v | v
(4) Avantgates 3.1 1 Evo V-DA XL 8,50 2,00 +2,50 Double 100x25 mm - Alu. s 40 M V1 v
@© Avantgates 3.1 1 Evo V-STD Double. 20,00 1,50 2,00 100x25 mm - Aluminium i |~ 40 4 | 4 | W
(@ Avantgates 3.11Evo V-DA Double. 17,00 1,50 + 2,00 Double 100x25 mm - Alu. | yegrea 40 M 4] M
@ Avantgates 3.1 | Evo 0-STD 8,00 1,38+1,80 100x25 mm - Aluminium i 40 ] M| ™
© Avantgates 3.1 1 Evo 0-PC 800 1,38+1,80 100x25 mm - Aluminium ez 40 %} | )
© Avantgates 3.1 1 AFL-C 850 | 1,33+2,00 40x20 mm - Aluminium = i 40 | M |
(O Avantgates 3.11 AFL-C Double 850 1,332,00 40x20 mm - Aluminium | yem 40 ™ ™ ™
o Avantgates 3.1 | AFL-C 90 DU 3,50 1,33 2,00| arichiesta - on demand | \ymreg | 16+ 10 | ™ v

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

NOTA BENE: i cancelli con le configurazioni aste:V-SA XLV-DA XL, O-STD
e O-PC, possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

NOTE: the gates with the rod configurations: V-SA XL, V-DA XL,
O-STD and O-PC, can also be ordered in DOUBLE version.
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' DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS - TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE
ALTEZZA
HEIGHT 3.11 Evo V-STD 3.11 Evo V-DA
é}f{
i
1,5m
(]
o
w
1
_ M10(A) _  250(C) _ 1060 (A) _ 250 (C)
2m
o
o o
S &
L 1390 (A)

XY N ANT ="

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

DOUBLE
B (mm) = D-2A
B A
SINGLE
B (mm) = D-A-C
|
A B c
D

ANz /T 3.11Evo

. DIMENSIONS WITH LASER - TABELLA INGOMBRI CON LASER

ALTEZZA

HEIGHT 3.11Evo V-STD 3.1 1 Evo V-DA
5
’1,/
i
1,5m
o
o
©
1
_970(A) _ 250(C)
r?;.?’(.f
-
2m
(=]
8 S
g ™~

!

_ 1200(A) _ 250(C)

1200 (A) 250 (

XY N AT ="

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

DOUBLE
B (mm) = D-2A
B A
SINGLE
B (mm) = D-A-C
A B c
D
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

FEATURES

ENG: Suitable in cases where MAXIMUM
VERSATILITY is required. New model of the industrial
series, designed with the MOST ADVANCED
TECHNIQUES.

DEU: Geeignet fir Fille, in denen MAXIMALE
VIELSEITIGKEIT erforderlich ist. Neues Modell
der Industrieserie, entworfen mit MODERNSTEN

il TECHNIKEN.
iy

"""""" i o e e ] e ] FRA: Convient dans les cas ou une POLYVALENCE

TECHNICAL DATA
VERSION MOTORS LF,#S(";T F:ESXH)T T?uﬁE'fé'!?.)
Vi o +—> C)
[ O
INDUSTRIAL 1 Or 2 7,50 1,60 30

OPERATING
TEMPERATURE

%

-20° +65°

MAINTENANCE

N
A

EASY

W | |H‘[ﬁ ﬁ MAXIMALE est requise. Nouveau modéle de la série

|m|| I industrielle, congu avec les TECHNIQUES LES PLUS
iy = AVANCEES.

| |

- llil ITA: Indicato nei casi in cui si richieda la MASSIMA
VERSATILITA. Nuovo modello della serie industriale,
progettato con le TECNICHE PIU EVOLUTE.

( EN 13241
CERTIFIED

OPTIONAL

Validated

BRC
SUITABLE

BRES

-

YES
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@ Avantgates 4.0 | HB V-APN

@ Avantgates 4.0 | HB 0-STD

@ Avantgates 4.0 | HB 0-PC
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

PATENTED |

EUIPO 007055702-0002

(@ Avantgates 4.0 | HB V-DA

@ Avantgates 4.0 | HB 0-PCP

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023
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Frequenza d'utilizzo oraria
Hourly frequency of use

60%

-~ |&

s £ o ou

9 3 9 g - -
s 2 RN

a ]

i g g8 IF €5 33

Tk N E 89 TY T 2Y A%
G~ NI S «eE of ©°38 H% -

z2% Eoe 2 g g§ £ 32

- Aste Verticali - Vertical Rods 3 H E EI E E E'E -S ﬂ IS 8' 8 &" g e

- Aste Orizzontali - Horizontal Rods ~ ~ v =1 - o
o Avantgates 4.0 | HB V-STD 40 1,50 1,25 = 1,60 | 40x20 mm - Aluminium | e 30 v v v
@ Avantgates 4.0 | HB V-STD 100 7,50 1,25+ 1,60 100x25 mm - Aluminium | yeme 30 | ] |
© Avantgates 4.0 | HB V-A STD 750 1,25+ 1,60 40x20 mm - Aluminium e 30 %} v} %}
@O Avantgates 4.0 | HB V-PN 750 | 1,25+1,60 Diam. 20 mm.-Steel | 2%, | 30 | ¥ | & | &
© Avantgates 4.0 | HB V-APN 7,50 1,25+ 1,60 Diam. 20 mm. - Steel AL 30 | v |
® Avantgates 4.0 | HB V-DA 650  1,25+1,60 100x25 mm - Aluminium ez 30 M | |
@ Avantgates 4.0 | HB 0-STD 750 1,25+ 1,60 100x25 mm - Aluminium | it 30 M | |
© Avantgates 4.0 | HB 0-PC 6,00 1,25<1,60 100525 mm - Aluminium | yith 30 M | M| &
© Avantgates 4.0 | HB 0-PCP 7,50 1,25%1,60 100x25 mm - Aluminium | it | 30 ] M| @
g

NOTA BENE:

i cancelli con le configurazioni aste:V-STD,V-A STD,V-PN,V-APN, V-DA,

O-STD e O-PC, possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

NOTE: the gates with the rod configurations: V-STD, V-A STD, V-PN, V-APN,
V-DA, O-STD and O-PC, can also be ordered in DOUBLE version.
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AT 4.01 HB

X NN

I DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS - TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

4.0 | HB V-STD 40

4.0 1 HB V-STD 100

4.0 | HB V-DA

_970(A) _ 210(C)

| 1080(A) _ 16E JC)

ACNOUNE NN

1080 (A) _

210(C)

4.0 1 HB O-STD

4.0 1 HB O-PC

50

S -

_ 1110(A) _ 210(0)

50

-——

1110(A) _ 210(C)

DOUBLE
B (mm) = D-2A

L A 0
GENTES

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

AT 4.01 HB

. DIMENSIONS WITH LASER - TABELLA INGOMBRI CON LASER

4.0 1| HB V-STD 40

4.0 1 HB V-STD 100

4.0 | HB V-DA

|

_780(A)_ 16L JC)

_ 950 (A) _ 16b JC)

L 970(A) _

21\0_@

SINGLE
B (mm) = D-A-C

4.0 1 HB O-STD 4.0 1 HB O-PC
25
I
1 o
L 970(A) _ 16MC) | 970(A) _ 150(C)

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C
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o ' e Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

FEATURES

ENG: Indicated to close all those temporary passages
in construction sites, events in general. Easy to transport,
install and remove.

DEU: Indiziert, um alle diese temporaren Passagen
auf Baustellen zu schlieBen, Ereignisse im Allgemeinen.
Einfach zu transportieren, zu installieren und zu
entfernen.

-\ 1. I .“" I . |l - - FRA: Indiqué pour fermer tous ces passages temporaires
. i

ey ' B i sur les chantiers de construction, événements en
wd o A — S ' général. Facile a transporter, installer et enlever.

(%, =

ITA: Indicato per chiudere tutti quei varchi temporanei
in cantieri da costruzione, manifestazioni in genere.
Facile da trasportare, installare e rimuovere.

=5 EN 13241
ﬁ ; CERTIFIED

L]
"
ot
-
]

Validated

@ =
o TECHNICAL DATA OPTIONAL 3
) 9]
>3 VERSION MOTORS el fmac)  TIME(sec)  TEMPERATURE MAINTENANCE  oifE o >
- .
5 o . o, =~ <
M I° Y BRE
5 ¥ X BRES

r h"’:;

RESIDENTIAL 1 7,50 2,50 15+40 -20°+65° EASY YES ' >
% INDUSTRIAL q
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

@ ANZwwT Mobile

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

up to

2,00 mt.
[
:u i | it

2000

\\\\l\llllll!l[!ll!!!!!]

=+

e —

7|
965

1285
-
I}
Ll
1l
L 1A
1
| W]

A0

-

Avantgates 1.1 R V50-STD Mobile Avantgates 2.2 | Evo V-STD Mobile Avantgates 3.1 | Evo V-DA Mobile

70

BATS

TTILILEL S !
| : 4

qu_lﬁm]« "

224 250

Avantgates 4.0 1 HB V-STD Mobile Avantgates 3.2 R Eco VI-STD Plus Double Mobile

2000

| M

1725

up to 1000
2,00 mt. 7200

ssage)
op to 6,10 mt. (1et Pt
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Traffic Barriers

i
§

TECHNICAL DATA
VERSION MOTORS N e TIME (s6c)  TEMPERATURE
@ _@_ — o £(]%
- bt . 2 i ] :
: _ e v;,-hs EeRh ‘ RERDDTI — ot oy, ff'jh. RESIDENTIAL 1 10 5+12 -20° +65°
, 2 L = o W‘@ INDUSTRIAL

2
)
£
S
a0}
o
&
i
<
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MAINTENANCE

NV
A

EASY

AN

NANTaE=s"

BRES

NO

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

OPTIONAL

F
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

NN T ae=s"

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

AT Traffic Barriers AN\NT Traffic Barriers

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023

€@ TRAFFIC BARRIER HY SERIES SPECIFICATIONS:

Electric Motor - Elektromotor
Moteur électrique - Motore elettrico

1,1 KW -230V

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione

Hydraulic with high pressure power unit

Using Frequency - Betrieb
Fréquence d'utilisation - Frequenza di utilizzo

80% highly intensive

Working Temperature - Betriebstemperatur

Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento

From -30°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart

Temps d’ouverture - Tempo di apertura

1110

240x320

Degré de protection - Grado di protezione IP55 ° — — — — —
Lenght - Lange 250 - 10.00 m ==
Longueur - Lunghezza ? ’ - H
Opening time - Offnungszeit ~12 sec Sl
Temps d’ouverture - Tempo di apertura : j
[Ted
L~ .]240x320 )
@ TRAFFIC BARRIER EM STD SERIES SPECIFICATIONS:
Flectric Motor - Elektromotor 1-phase 230 Vac £10%, 50-60 Hz s DIMENSIONS
Moteur électrique - Motore elettrico i ~] 320
Motorization - Motorisierung Electromechanical F (o=l = 1
i P Motorisation - Motorizzazione i i
| Using Frequency - Betrieb 1.000 op./d i é )
7 PROFESSIONAL USE s . . Fréquence d'utilisation - Frequenza di utilizzo U0 op./day .
— — o Traffic Barrier HY SN Series Working Temperature - Betriebstemperatur From -20°C to +60°C L=LP
. . . Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento - < ® il i
o Traffic Barrier HY Series Protection Degree - Schutzart ' B =
Degré de protection - Grado di protezione IP54 E
[ - [
o Lenght - Linge 3,00 - 6,00 m L =am length -
()] Longueur - Lunghezza s ()
omm = ] LP = useful passage omm
t Opening time - Offnungszeit ~5 sec ' 1 = t
S Temps d’ouverture - Tempo di apertura ’ s i mm S
m DIMENSIONS m
é © TRAFFIC BARRIER EM PRO SERIES SPECIFICATIONS: .0 é
Electric Motor - Elektromotor 1-phase 230 Vac +10%. 50-60 Hz Yo Lo 30 L. Lodil )
E Moteur électrique - Motore elettrico P - T | fﬁ E
| - Motorization - Motorisierung Electromechanical “ :1 /‘\‘ ) -
Motorisation - Motorizzazione f \_/ =i
Using Frequency - Betrieb 10.000 op./d |
Fréquence d'utilisation - Frequenza di utilizzo ) op-/day L=tp
Working Temperature - Betriebstemperatur From -30°C to +60°C o B -
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento = 2l
Protection Degree - Schutzart <«
Degré de protection - Grado di protezione IP54
Il:enght - Léirl\_ge ) 3,00 - 8,00 m = arm length
. . . ongueur - Lunghezza LP = useful passage
> @ Traffic Barrier EM STD Series RESIDENTIAL USE © Traffic Barrier EM PRO Series FROPESSIONAL USE Opening time - Offnungszeit e | =l | [ — >
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IWA 14-1:2013 CRASH TESTED

* A single unit system stops a 7200kg N3C truck
travelling at 50 km/h

* Ein Single-Unit-System stoppt einen 7200kg
N3C Lkw mit 50 km/h

* Un systéme d'unité unique arréte un camion
N3C de 7200 kg voyageant a 50 km/h

* Una singola unita arresta un camion N3C da

7200 kg che viaggia a 50 km/h

Bollard OAK 800.4

IWA 14-1:2013 CRASH TESTED

* A single unit system stops a 7200kg N3C truck
travelling at 80 km/h

* Ein Single-Unit-System stoppt einen 7200kg
N3C Lkw mit 80 km/h

* Un systtme d'unité unique arréte un camion
N3C de 7200 kg voyageant a 80 km/h

* Una singola unita arresta un camion N3C da

7200 kg che viaggia a 80 km/h

Bollard OAK 1200.12

Hydraulic Bollards

N AWNTw=s"

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

ALTEZZA
HEIGHT

(min. + max.)

Buried structure
Struttura da interrare

Tempo di Apertura
Opening Time (sec.)

OAK 800.4

(-]
[—3
o

560 x 560 x h.1140 mm

IA
~
=)

0AK 1200.12

1200

w1
w

625 x 625 x h.1140 mm + 610 x 390 x h.567 mm

?
S
o
(]
e
E
8
>N
I
;
<
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Hydraulic Bollards N2 GTES

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

DIMENSIONS
280
BOLLARD OAK 800.4 SPECIFICATIONS:
Electric Motor - Elektromotor o )
Moteur électrique - Motore elettrico 230 Vac +10%, 50-60 Hz = @373x10 |
Motorization - Motorisierung Hydraulic :
Motorisation - Motorizzazione :
Using Frequency - Betrieb f
Fréquence d'utilisation - Frequenza di utilizzo up to 2.000 op./day I I = ' B ) - — —
; - ' == :
Working Temperature - Betriebstemperatur F -40°C to +60°C \ ' k : ]
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento rom ° [ o g @ 2 y ¥
Protection Degree - Schutzart | £ Y L% — / {
Degré de protection - Grado di protezione IP67 =7 L | | @ — .
Break-in resistance - Einbruchswiderstand I
Résistance a la rupture - Resistenza all’'urto 667.000 J i - . : . =
s -

| | _ = & { i -
Dimensions in mm = ; | ' > s
& : 3 = o\

DIMENSIONS I

BOLLARD OAK 1200.12 SPECIFICATIONS: ' o = ST e - ' T meon S :

A

Electric Motor - Elektromotor o =5 | 2932} £ " 2 e ANARENARANRRARAAN
Moteur électrique - Motore elettrico 230 Vac £10%, 50-60 Hz i e e HHF T '\ CLEREROTTTT
‘ FTTTRITLL | Srazzzesiiigal
Motorization - Motorisierung Hydraulic . : f RRSET R
Motorisation - Motorizzazione 1 e : .
s - £ i . N, ¥ e
Using Frequency - Betrieb ! 0 0 -
Fréquence d'utilisation - Frequenza di utilizzo up to 2.000 op/day o P 5 1014
Working Temp(-;rature - Betriebstem'peratyr From -40°C to +60°C 0 i 0 I 1 P -
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento i ;
Wil I
Protection Degree - Schutzart 3 | =Y 1=
Degré de protection - Grado di protezione IP54 = ; [ a ; 4 2 e o
{ =

Break-in resistance - Einbruchswiderstand /1] v Ll
Résistance a la rupture - Resistenza all’'urto 2.100.000 J /7
@so0 ||| S/

Photo Gallery

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail a Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Dimensians in mm

e

ANZLW/Tawres Hydraulic Bollards

-
()
S
O
9
o
o
;
<
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Changes for the Better

'pn r'zEll

L
e be el bttt |

!
4;

Wl

| |ITappetoA

TAPPRE ﬂNr AuTe b} Fabbri

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @
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ﬂ * Opening time |5 seconds

1 5” + Offnungszeit 15 Sekunden
» Temps d'ouverture |5 secondes
* Tempo di apertura |5 secondi
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3.1 1 Evo

e ]
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Avantgates 3.1 | AFL-C 90 Double-Use

[ PATENTED |

EUIPO 007917661-0001

PATENTED

EUIPO 007917661-0001

Avantgates 3.1 | AFL-C

111
Loy
L ]

o348

HIALIWIT LHDIFH
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ACCESSORIES - ZUBEHOREN
ACCESSOIRES - ACCESSORI

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

Opening With App - Erdffnung Mit App
Ouverture Avec App - Apertura Con App

Remote control - Fernsteuerung
Télecommande - Telecomando

Key selector - Schliisselschalter Keypad - Tastenfeld
Sélecteur a clé - Selettore a chiave Clavier - Tastierino numerico

Badge reader - Ausweislese
Lecteur de badge - Lettore badge

mm. 315

Photocell protection - Fotozellenschutz
Protection pour photocellules - Protezione fotocellule

LED lights - LED Lichter Traffic-light - Ampel
Lumiéres LED - Luci a LED Feu de circulation- Semaforo

Anemometer - Windmesser
Anémométre - Anemometro

Extension - Extension
Extension - Prolunga Colonna Ricevente

Cooling fan - Lifter Enlarged Oil Tank - Erweiterte Oltank
Ventilateur - Ventola di raffreddamento Reservoir D'huile Accrue - Serbatoio Olio Maggiorato

Combined Traffic Barrier - Kombinierter Strassenschranken
Barriére Routiére Combinée - Barriera Stradale Abbinata

Steel Basement - Stahlfundament
Bloc De Fondation - Monoblocco

Turnstile - Drehkreuz
Tourniquet - Tornello

@ Avantgates Mini Catalogue 04.2023

ACCESSORIES - ZUBEHOREN
ACCESSOIRES - ACCESSORI
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale

TOTAL GATE CONTROL

* From January 2021 the range of accessories for AVANT-gates will be extended. All access control devices are available

* Ab Januar 2021 wird die Zubehor-Palette an Avantgates-Tore erweitert. Alle Zugangskontrollgerdte sind verflgbar

« A partir de janvier 2021, la gamme d'accessoires des portails Avantgates sera élargie. Tous les dispositifs de controle d'accés seront disponibles
* Da Gennaio 2021 si ampliera la gamma di accessori dei cancelli Avantgates. Saranno disponibili tutti i dispositivi di controllo degli accessi

ERV:VR 748

CitySync S50 Access Camera

TagMaster Long Range Readers

TagMaster Long Range Tags

% 1. Automatic identification systems without interruption U 1.Systémes d’identification automatique sans interruption
2.List of authorized users available both online and offline
3.Long range RFID reader with ANPR
4.ANPR controller integrated with RFID
5.Easy integration into existing systems

3.Lecteur RFID longue portée avec ANPR
4.Controleur ANPR intégré avec RFID
5.Intégration facile dans les systémes existants

! 1. Automatische Identifizierungssysteme ohne Unterbrechung U 1.ldentificazione automatica NO-STOP

' 2.Liste der autorisierten Benutzer sowohl online als auch offline verfiigbar 2.Lista autorizzati disponibile sia on-line che off-line
3.Langstreckenleser RFID mit ANPR 3.Lettore Long Range RFID integrato con ANPR
4. ANPR-Steuerung mit RFID integriert 4.Controllo ANPR integrato con RFID
5.Einfache Integration in bestehende Systeme 5.Facile integrazione con sistemi esistenti

2.Liste des utilisateurs autorisés disponibles en ligne et hors lighe
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PEDESTRIAN GATE / AVANTGATES COMBINATION
FUSSGANGER TORE / AVANTGATES-KOMBINATION
COMBINATION PORTE PIETONNE / AVANTGATES
ABBINAMENTO CANCELLO PEDONALE / AVANTGATES

XY _ N ANT="

Vertical Gates - Vertikaltor - Portail & Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
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REFERENCES - REFERENZEN
REFERENCES - REFERENZE

@coNAD Q>

irca

SINCE 1919

i _W
B .. camborini
FINOwimo “wW

7 0ToO MELARA

Mercedes-Benz T
Vezia )
LA
Kl AMP \ 3') PromoPharma
erbozeta

ENERGIA VERDE

. /k\ ofle
CGEDRESCIA if
B9 D vorves Peeghella]| L

FERRERO

GRUPPO FERRERO

OROGECL
LEAGE
Gelato -

d'ltalia P
Industria Molitoria ""Q

Rimini dal 1968

Saper Far Farina. W AGOSTINI
3, A
M GV - 8
Mondo del Vino CESARI CAVIRO
GRUFRUT 000 Eg:)igg{gtiva P x )
Y 4)” Cesenate
VOG CRI MICARNA

speediine -~

RONALCROUP

- ES Engine

/?‘ Centre
Hospitalier

' - Universitaire

° = " de Nice

)
wy |

‘-:
=

csao @00

pet food solutions

Nardé Technical Center

|
vamm 'y R
& HEALTH:
VALPHARMA
Linea
hﬁW"ﬁ ASI‘EFiLe V&Ll

Avantgates Mini Catalogue 04.2023 @



REFERENCES - REFERENZE
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k- ~ [r]n.J RATIVA o '
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